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KOMISIJA ZA STANDARDIZACIJO ZEMLJEPISNIH IMEN

PRIPOROCILA ZA POIMENOVANJE/PREIMENOVANJE ULIC IN NASELIJ

Izhodisca

V Republiki Sloveniji je okrog 6000 naselij (59 jih je brez prebivalcev); predvsem na vzhodu
drzave, v sredogorju in gri¢evjih mnoga sestavljajo prostorsko lo¢eni zaselki. S prenovljeno
upravno Clenitvijo po osamosvojitvi drzave, s katero se je povecalo Stevilo ob¢in, ter rasto¢o
suburbanizacijo se v ¢edalje vecjem Stevilu naselij uvaja uli¢ni sistem, kar gre pripisati
potrebam po lazji orientaciji v prostoru. Aprila 2020 je bilo v Sloveniji 307 naselij z
vpeljanim uli¢nim sistemom, med 212 slovenskimi ob¢inami je le 63 taksnih, v katerih ni bilo
nobenega naselja z uli¢nim sistemom. Od leta 1980, ko so bile evidentirane prve ulice v
Registru teritorialnih enot, do leta 2020 se je Stevilo ulic podvojilo; s 4979 je naraslo na
10.413.

Po definiciji je ulica »vzdolzna, istosmerna in neprekinjena prometnica v naselju, namenjena
mobilnosti prebivalcev in obdana s stavbami«. Vsaka ulica mora imeti svoje ime. Priporocila,
ki se v tem dokumentu nanas$ajo na ulico, veljajo enakovredno tudi za trg, ki je »odprt prostor
v naselju, obdan s stavbami«. Poleg ulic in trgov v uli¢nih sistemih srecujemo tudi pojme
cesta, pot, steza in nekatere druge (na primer stradon, nabrezje, nasip, pasaza, prehod,
sprehajalisce, plosc¢ad). Cesta je na primer »sirsa, nacrtno speljana prometnica, namenjena
zlasti prometu z vozili, oziroma zglajeno in utrjeno zemljisce, namenjeno javnemu prometu«,
pot pa »ozek pas zemljisca, urejen za hojo ali voznjo«. Nekatera uli¢na imena so brez
tovrstnih ob¢noimenskih sestavin, saj odsevajo tamkaj$nja ledinska imena (na primer Dolgi
breg, Dvor, Na klancku, Zlatek). Osnovno vodilo pri zapisovanju imen je veljaven pravopis.

Zakon o dolo¢anju obmocij ter o imenovanju in oznac¢evanju naselij, ulic in stavb

(ZDOIONUS; Uradni list RS, §t. 25/2008) kot mozni spremembi pri poimenovanju imen ulic

in naselij navaja naslednji moznosti:

e imenovanje oziroma prvo ustanovitev ulice oziroma naselja: imenuje oziroma doloci se
nova ulica oziroma novo naselje;

e preimenovanje: ulica ali naselje spremeni dotedanje ime.

Dolocanje imen ulic

Zakon o dolo¢anju obmocij ter o imenovanju in oznac¢evanju naselij, ulic in stavb
(ZDOIONUS) doloca splosne okvire poimenovanja ulic (tudi cest, poti, trgov ...). Temeljna
dolo¢ila so:

e vsaka ulica mora imeti svoje ime;

e vistem naselju ne smeta biti dve ulici z istim imenom, niti ne smeta biti dve ulici z istim
delom imena in razli¢no oznako (na primer Cesta lvana Cankarja in Trg Ivana
Cankarja);

e ime ulice mora biti v slovenskem jeziku, na obmocjih, kjer sta uradna jezika tudi
madzars$c¢ina ali italijans¢ina, pa se imena doloc¢ijo tudi v jeziku tamkaj$nje narodne
skupnosti;



e ime ulice z odlokom doloci obcina;

e enobesedna imena ulic so zapisana z veliko zacetnico, pri vecbesednih pa so neprve
sestavine imena zapisane z malo zacetnico, razen ¢e niso same po sebi lastna imena;

e obcina mora o ustreznosti predlaganega novega imena ulice pridobiti soglasje Komisije
za standardizacijo zemljepisnih imen Vlade Republike Slovenije.

Uli¢no ime se doloci po topografskem objektu ali po nekom ali neCem, povezanim s krajevno
ali drzavno zgodovino, preteklim razvojem, vrednotami, druzbenim okoljem ali kulturnim
izroCilom. Topografski objekt je naravni ali antropogeni del zemeljskega povrsja, ki tvori
zakljuceno celoto.

Uli¢no ime se lahko na tujo osebo ali entiteto nanasa le, ¢e je ta bistveno prispevala k
zgodovini, preteklemu razvoju, vrednotam, druzbenemu okolju ali kulturnemu izroc¢ilu
naselja, okoliskega obmocja ali Slovenije kot celote. 1zjema so dogovorjena poimenovanja
ulic v slovenskem in kakem tujem naselju po nacelu vzajemnosti. Tvorjenke iz tujih lastnih
imen le redko piSemo po domace in navadno ohranjamo tujo pisavo, razen, ¢e gre za
tvorjenko iz Ze podomacenih besed.

Ce se uliéno ime dologi po osebi (dovoljena se le poimenovanja po preminulih osebah), se
zapiSe z imenom in priimkom brez dodatnih nazivov. Navedba tako imena kot priimka je
pomembna zato, ker se pogosto pojavlja ve¢ pomembnih oseb z istim priimkom (na primer
literat Peter Bozic, arhitekt Marijan Bozic, gozdar Cvetko Bozi¢; duhovnik in nabozni pisatel]
Franc Bernik, literarni zgodovinar France Bernik, filozof Ivan Bernik, slikar Janez Bernik,
politik Joze Bernik) in je za natan¢no identifikacijo imenske motivacije potrebno natan¢nejse
poimenovanje kot le navedba priimka. Poleg tega se z navedbo imena in priimka v
enakovreden poloZaj postavijo Zenske osebe, pri katerih tvorba zenskospolnega svojilnega
pridevnika iz priimka (razen izjemoma, na primer Kobilcina ulica) ni mogoca, jo pa omogoca
navedba polnega imena (na primer Ulica lvane Kobilce, Ulica Marije Vere, Ulica Zofke
Kvedrove, Ulica Luize Pesjakove). Ce se uli¢no ime dologi po osebi, mora biti skladno s
predpisom, ki ureja varstvo osebnih podatkov.

Imena ulic, ki izhajajo iz imen literarnih, pravlji¢nih, stripovskih in podobnih likov, po
mnenju Komisije za standardizacijo zemljepisnih imen Vlade Republike Slovenije praviloma
niso ustrezna in se jih skuSamo ogibati. Izjema so liki, ki izhajajo iz tradicije kulturnega
okolja, na primer Krpanova ulica, Kekceva ulica, Rozletova ulica, Kekceva pot, RoZletova
pot.

Nekaj drugih znacilnih primerov dobre in slabe prakse ravnanja z uli¢nimi imeni je
obravnavanih v nadaljevanju.

V obrazlozitvi imena mora biti jasno navedeno, ali je motivacija predloga za ime ulice lastno
ime (na primer Dobrava, Marko Pohlin, Josipina Turnograjska) ali ob¢no ime (na primer
toplice, livada, breg).

Poimenovanje ulice po naselju, v katerem je ta ulica, ni dovoljeno (na primer Kranjska ulica v
Kranju).

Za poimenovanja ulic po zivalih je iz jezikoslovnega vidika ustreznejSa tvorba svojilnih
pridevnikov na -ja/-ji/-jo (na primer Ribja brv, Sulcja ulica, Zabja pot).

V primerih predlogov imen ulic, kot so na primer Ob potoku, Pod skakalnico, Pri studencu,
Na produ, je pred predloznim delom priporocljiva uvedba jedra (tj. ulica, cesta, steza, pot ali



trg) (torej Ulica ob potoku, Pot pod skakalnico, Steza pri studencu, Trg na produ), saj so
predlozni tipi zemljepisnih imen za rabo v SirSem besedilu problemati¢ni (na primer
*Prihajam iz Obpotoka, *Grem v Obpotok, prim. Slovenski pravopis 2001, paragraf 74-76).

Vse pogosteje se pojavljajo morfolo§ko nekonvencionalne prometnice, ki se ne ujemajo s
tradicionalnimi predstavami o praviloma ravnih ali redkeje tudi neravnih potekih (zavitih,
vijugavih in podobno), kar se ¢lanom Komisije za standardizacijo zemljepisnih imen Vlade
Republike Slovenije pri razumevanju ob¢noimenskih oznak ulica, pot, cesta, steza, trg in
podobno zdi sporno in neustrezno. Pojavljajo se tudi predlogi za enotno uli¢no poimenovanje
razvejenega sistema v bistvu vecih »ulic«, sestavljenega iz vec krajsih vzdolznih ali ravnih
prometnic, ki bi jih po mnenju komisije morali obravnavati kot samostojne enote. Smisel
poimenovanja ulic je namre¢ poleg vzpostavitve motivacijsko in slovni¢no ustreznega imena
zagotovo tudi boljsa in jasnejSa, recemo lahko, nedvoumna in enostavna prostorska
organizacija, ki mora biti tudi ¢im bolj funkcionalna. Uli¢ni sistem mora biti razumljiv in
zlahka prepoznaven tako za prebivalce kot obiskovalce, na primer voznike intervencijskih
vozil, postarje, obrtnike, tako da je mogoce doloc¢en objekt kar najhitreje najti. Enotno ime za
celotno obmodje (na primer stanovanjsko, obrtno, industrijsko) tega ne bi moglo zagotoviti.

Beseda cona za ime ulice ni primerna, saj izraz oznacuje 'obmocje', kar za ime ulice nikakor
ni ustrezna imenska motivacija.

cen e

Ime ulice mora biti brez okrajsav.

Znacilni primeri ustreznih imen glede na tip imenske motivacije:

e po osebah:

Cesta Franceta Preserna

— Ulica Leona Stuklja

Ulica Josipine Turnograjske
Trg Davorina Jenka

e iz ledinskih imen:
— Dobrava
— Jarmen
— Klek
— Pristava
— Roje
— Varta

e iz imen domacij:
— Bognarjeva ulica
—  Gorenceva ulica
— Omejceva ulica

e po dejavnosti:
— Davcna ulica
— Industrijska cesta
— Mlinska pot



— Obrtna ulica
— Oljarska ulica
—  Solska pot

e glede na to, kam prometnica vodi:
—  Cesta na Jesenco
— Mariborska cesta
— Pohorska ulica
— Poljska cesta

e glede na znacilnosti prometnice oziroma tamkaj$njega obmocja:
—  Cesnjeva ulica
— Kiratka pot
— Krozna pot
— Soncna ulica
— Svetla ulica
— Vrtna ulica
— Zavita ulica

e po dogodkih iz preteklosti:
— Ulica osamosvojitve Slovenije
— Trg osvoboditve
— Trg francoske revolucije

e po vrednotah:
— Cesta svobode
— Ulica miru
— Trg prijateljstva

e razno:
— Martinova ulica (na vinogradniSkem obmogju)
— Ocetovska ulica (pomen vloge ocCeta v druzini)
— Ulica mladih

Nekaj znacilnih neustreznih in ustreznih primerov uli¢nih imen:

e Med topografskimi objekti, ki so pogosto motiv poimenovanja ulic, so ledinska imena. Pri
njihovi rabi v uli¢nih imenih se izogibajmo predloznim zvezam, ki otezujejo sklanjatve
imena, na primer:

imenska motivacija: Grmada
neustrezen predlog imena: Na Grmadi
ustrezen predlog imena: Pot na Grmado, Grmada

e Imenska motivacija: Za Jamniki
neustrezen predlog imena: Za Jamniki
ustrezen predlog imena: Zajamniki

e Poimenovanje po pomembnih osebah, na primer:
imenska motivacija: dr. France Preseren



neustrezni predlogi imena: Ulica dr. Franceta Preserna, Ulica France Preseren,
Presernova ulica, Franceta Preserna ulica

ustrezni predlogi imena: Ulica Franceta PreSerna, Cesta Franceta Preserna, Trg
Franceta Preserna

Nekaj konkretnih primerov neustreznih uli¢nih imen s podrobnej$o obrazlozitvijo iz
dosedanje prakse Komisije za standardizacijo zemljepisnih imen Vlade Republike Slovenije:

e Predlog imena: Za mlinom
Predlozni tipi zemljepisnih imen so za rabo v SirSem besedilu tezavni (na primer
*Prihajam iz Zamlina, *Grem v Zamlin, prim. Slovenski pravopis 2001, paragraf 74—76),
zato se pred predloznim delom priporo¢a uvedba jedra (na primer ulica, cesta, steza, pot,
trg ...), torej Ulica za mlinom, Pot za mlinom.

e Predlog imena: Na pristance
Obstojece ledinsko ime Pristance napeljuje na uporabo ustreznej$ega predloga v in velike
zacCetnice, zato komisija predlaga ime V Pristance.

e Predlog imena: Aleja mladih
Z jezikovnokulturnega vidika bi bilo ustrezneje uporabiti ime Drevored mladih: ker pa je
iz prilozene dokumentacije razvidno, da oblika zemljepisnega pojava, ki je predmet
poimenovanja, bolj ustreza trgu kot ulici, in ker je na prilozenem zemljevidu zemljepisni
pojav oznacen z enako Srafuro kot bliznji Latinski trg, torej kot trg, medtem ko so ulice
oznacene drugace, komisija predlaga ime Trg mladih.

e Predlog imena: Trg TomaZa Pengova
Predlagano ime je skladno z veljavnim Zakonom o dolo€anju obmoc¢ij ter imenovanju in
oznacevanju naselij, ulic in stavb — ZDOIONUS (Uradni list RS, §t. 25/2008),vendar
vsebuje neustrezno obénoimensko sestavino. 1z priloZenega graficnega prikaza nove ulice
je namre¢ razvidno, da v konkretnem primeru ne gre za trg (javni prazen prostor v
naselju, obdan s stavbami), zato je ustrezneje, da se to obmo¢je poimenuje kot ulica, torej
Ulica TomaZa Pengova.

e Predlog imena: Mestno vzletiscée
Predlagano poimenovanje Mestno vzletiS¢e za ulico ob/pri zagorskem vzletiS€u je brez
jedrne sestavine ulica identifikacijsko ponesreceno, ker implicira popolno enacenje z
bliznjim vzletis¢em. Dodatek mestno problema ne reSuje in je odvec. Zato komisija
predlaga poimenovanje Ulica ob vzletis¢u ali Ulica pri vzletiScéu.

e Predlog imena: Ulica Wagna
Komisija je sklenila, da je predlagano uli¢no ime sicer skladno z veljavnim Zakonom o
dolocanju obmocij ter imenovanju in oznacevanju naselij, ulic in stavb — ZDOIONUS
(Uradni list RS, §t. 25/2008), vendar predlaga strukturno ustrezen in za slovens¢ino
najprimernejsi nac¢in poimenovanja ulic po krajevnih imenih (tip s skladenjsko strukturo
pridevnik -ski + ulica/cesta), torej Wagenska ulica.

e Predlog imena: DZamijska ulica
Komisija je sklenila, da je predlagano uli¢no ime skladno z veljavnim Zakonom o
dolo¢anju obmocij ter imenovanju in oznac¢evanju naselij, ulic in stavb — ZDOIONUS
(Uradni list RS, $t. 25/2008) in je slovni¢no ter pomenskomotivacijsko sprejemljivo.
Pridevnik dzamijski je sicer izpeljan korektno in strukturno ustrezno, vendar je njegova



raba v slovens$¢ini (za zdaj Se) redka in slovarsko Se ne zabeleZena/obravnavana, zato se
predlaga skladenjsko druga¢no poimenovanje, to je Ulica/Pot ob dZamiji, 0ziroma po
moseji kot sopomenki dzamije: Ulica/Pot ob moseji.

Predlog imena: Pot k Jaskawi

Uli¢no ime ni skladno z 20. ¢lenom veljavnega Zakona o dolo¢anju obmocij ter
imenovanju in oznac¢evanju naselij, ulic in stavb — ZDOIONUS (Uradni list RS, st.
25/2008). Navedeni ¢len doloca, da se ime ulice dolo¢i po zemljepisnem imenu, imenu
dogodka ali datumu, povezanem z zgodovino, ali po osebi, ki je bistveno prispevala k
razvoju naselja ali je pomembna v SirSem druzbenem okolju, ali po kulturnem izro¢ilu.
Skladno z interpretacijo tega ¢lena ulic ne poimenujemo po bodocih entitetah, temvec le
po takih, ki so povezane z zgodovino ali s preteklim razvojem naselja, oziroma z ze
izpricanim pomenom za $irSe druzbeno okolje ali kulturno izrocilo.

Predlagan popravek imena Ulica Daigora Yaskawa

Priimek bi se v de facto veljavnem hepburnovem sistemu precrkovanja zapisal Yasukawa
(zlogi: ya su ka wa), vendar v japons¢ini pri glasu u na koncu besede ali med dvema
nezvene¢ima soglasnikoma prihaja do redukcije. Zato se ime Yasukawa izgovarja
/jaskaua/. Pri imenu tovarne so se zato, da bi Evropejci pravilneje izgovarjali ime in ne
naglasali u, pri latiniénem zapisu odlo¢ili za neregularno prec¢rkovanje japonskega imena
v Yaskawa. Ime osebe pa ostaja zapisano po veljavnem hepburnovem sistemu, torej kot
Yasukawa. Imena osebe ne moremo preoblikovati kar po svoje, treba ga je tudi sklanjati,
zato je ustrezno uli¢no ime Ulica Daigora Yasukawe.

Predlog imena: Trg slovenske osamosvojitve

Komisija meni, da je od predlagane imenske oblike Trg slovenske osamosvojitve za
poimenovanje novega trga ustreznej$a oziroma primernej$a imenska oblika Trg
osamosvojitve Slovenije, saj je v njej izrecno omenjen dogodek, to je osamosvojitev
[Republike] Slovenije na drzavni ravni in z vsemi atributi drzave. Zato ¢lani komisije
predlagamo poimenovanje Trg osamosvojitve Slovenije.

Predlog imena: Ameriska ulica (na obmocju BTC v Ljubljani)

Komisija je ugotovila, da je predlagano uli¢no ime Ameriska ulica skladno z veljavnim
Zakonom o dolo¢anju obmocij ter imenovanju in oznacevanju naselij, ulic in stavb —
ZDOIONUS (Uradni list RS, st. 25/2008). Vendar komisija pri poimenovanju naselij,
ulic in stavb po drzavah in glavnih mestih drzav ali podobnih zemljepisnih pojavih
predlagatelje opozarja, da so taka poimenovanja glede na jezikoslovno merilo
pomenskomotivacijske primernosti lahko sporna. Tudi v obravnavanem primeru lahko
poimenovanja majhnih ulic na obmoc¢ju nakupovalnega sredis¢a na obrobju Ljubljane
ustvarjajo izrazito nesorazmerje med poimenovanjem in poimenovanim glede velikosti in
pomena teh ulic, nakopicenost taksnih imen pa Se dodatno precenjuje poimenovano in s
pomenskomotivacijskega vidika podcenjuje/precenjuje pomen drzav in glavnih mest. Pri
ugotavljanju primernosti posameznega zemljepisnega imena je treba upostevati tudi
nacelo spostljivosti.

Predlog imena: Svabiceva ulica

S pravopisnega vidika je ime Svabiceva ulica (poimenovanje po srbskemu &astniku,
borcu za severno mejo Stevanu Svabiéu) napacno, saj se konéni mehki ¢ pri tvorbi
pridevnikov ohrani (prim. Slovenski pravopis 2001: Andri¢, Andricev), torej je pravilna
pridevnigka oblika priimka Svabié Svabicev, kar v konkretnem primeru pomeni, da je
ustrezno ime Svabiceva ulica. Poleg tega komisija priporo¢a, da ulice, poimenovane po
osebah nosijo polno ime nosilca, torej njegovo ime in priimek. Zato je jezikovno in
standardizacijsko ustrezna oblika za predlagano ime ulice Ulica Stevana Svabica.



e Predlog imena: Cesta Hirschaid
Z vidika razumevanja imenske motivacije predlaganega ulicnega imena sta ustreznejsi
imenski razli¢ici Cesta pobratenega mesta Hirschaid ali Cesta pobratenega Hirschaida.

e Predlog imena: NabreZje Paula Valeryja/Riva Paul Valery
Imeni s pravopisnega vidika nista ustrezni. Zato predlagamo poimenovanji NabreZje
Paula ValéryjalRiva Paul Valéry.

Dolocanje imen naselij

Tudi dolo¢anje imen naselij je opredeljeno z zakonom. Imena naselij z odlokom doloci

obcina, ze dolo¢ena imena lahko tudi preimenuje. Temeljna dolocila so:

e ime novega naselja se mora razlikovati od imen drugih naselij v Republiki Sloveniji;

e  zapisano mora biti slovni¢no (knjizno) pravilno, pri ¢emer se vse besede v imenu naselja
pisejo z veliko zacetnico, razen predlogov, nenaselbinskih imenskih sestavin, ¢e jih ime
naselja vsebuje, ter do uvedbe novih pravopisnih pravil, ki jih bo prinesel novi slovenski
pravopis, pojmov mesto, trg, vas, vesca, selo, sela, selce in naselje. Primeri:

— Lesce (enobesedno ime naselja),

— Slovenj Gradec (vec¢besedno ime),

— Nova vas (vecbesedno ime z ob¢im pojmom, ki spada k izjemam),

— Sveta Ana v Slovenskih goricah (ve¢besedno ime, ki vsebuje predlog in
nenaselbinsko imensko sestavino);

e ime naselja mora biti v slovenskem jeziku, na obmocjih z uradno dvojezic¢nostjo pa tudi v
italijanskem ali madzarskem jeziku, pri ¢emer je med obema imenoma posevnica, Ki
nadomesca veznik ali (na primer Koper/Capodistria);

e imena naselij, ki so zapisana z nesti¢nim vezajem, se pregibajo (sklanjajo) v obeh
sestavinah, na primer Smarje - Sap (rodilnik: Smarja - Sapa);

e obc¢ina mora o ustreznosti novega imena ulice pridobiti soglasje Komisije za
standardizacijo zemljepisnih imen Vlade Republike Slovenije.

Naselje ima praviloma ime po topografskem objektu, lahko pa tudi po imenih, povezanih z
zgodovino in kulturnim izro¢ilom naselja. Zemljepisna imena, ki imajo dolgotrajno izroc€ilo
rabe, je treba varovati.

Ime naselja mora biti brez okrajsav, na primer Zgornja Polskava in ne Zg. Polskava.

Nekaj konkretnih primerov neustreznih poimenovanj naselij s podrobnejso obrazlozitvijo:

e Predlog imena: Poslovna cona Komenda
Komisija je mnenja, da je predlagano poimenovanje nesprejemljivo, ker besedna zveza
poslovna cona za poimenovanje naselja ni primerna.

e Ime naselja: Podjetnisko naselje Kocevje
Leta 2000 ustanovljeno naselje je bilo poimenovano brez vednosti/soglasja Komisije za
standardizacijo zemljepisnih imen Vlade Republike Slovenije in je z vidika imenske
ustreznosti zelo problemati¢no, saj besedna zveza podjetnisko naselje za poimenovanje
naselja ni primerna.



e Predlog imena: Medvedjek gorica
Komisija je sklenila, da je predlagano zemljepisno ime sicer skladno z veljavnim
Zakonom o dolo¢anju obmocij ter imenovanju in oznac¢evanju naselij, ulic in stavb —
ZDOIONUS (Uradni list RS, st. 25/2008), vendar predlaga strukturno ustreznejsi in za
slovenséino primernejsi obliki poimenovanja Gorica na Medvedjeku ali Medvedja
Gorica.

Komisija za standardizacijo zemljepisnih imen Vlade Republike Slovenije, maj 2020
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